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Jowel'TTH

B OCHOBHBIX 3HAa4YeHUSAX JaHHBIC TJArojbl OTHOCATCS K Pa3THYHBIM
CEMaHTHYECKUM TMOJISIM U JIEKCMKO-CeMaHTH4eckuMm rpymmnam (manee - JICT):
IBIKEHUs (to go, to run, to rise, to walk, to pass), nepemenieHus: oobekra (to draw,
to raise, to pull, to lay,), HaxoxeHUsI OOBEKTA B OMPEACICHHOM MOJIOKEHUU WU
MU3MCHCHHSI €r0 MECTOMNoJIOKeHH (to stand, to set), pu3nyeckoro BO3aeHCTBUS Ha
00BeKT (to beat, to hold, to cast), monyuenus B cBoe pacnopsbkenue (to get, to take,
to have), mokpeiTusi (to cover), co3ganus obbekrta (to make, to do), mepenaun
o0bekTa Apyromy auny (to give).

ITo nanubM Online Etymology Dictionary Ob11 IpoBeieH STUMOJIOTUYECKU T
aHaJIM3 BBIIICTICPEYNCIICHHBIX TJ1arojIoB.

Bce oroOpanHble T1aroibl MOXKHO pa3feidTh HAa 4YEThIpe TPYHIBI 110
KpuTeputo ux npoucxoxjaeHus: 1) PG - Protogermanic - mparepmMaHCKuii A3bIK, 2)
PIE - Proto-Indo-European language - mpaumnmoeBponeiickuii s3bik, 3) Latin -
JaThIHb, U 4) MPOUCXO0KICHUE HECKOJIBKHUX IJ1aroJioB TOYHO HEU3BECTHO.

K mepBoii rpynme oTHocATCS ciaeAyromue riaronsl: to take, to lay, to raise,
to rise, to hold, to set, ko BTOpoi#i - to make, to draw, to stand, to go, to get, to run,
to beat, to give, to have, to be, to do, to walk, k Tperbeit - to pass, to cover, kK
4eTBepTOi - to pull, to cast.

Ycnoenwvie 00603nauenua:

rpynna - si3bIK MPOUCXOKIEHUS - TIParepMaHCKHiA

IPYIA - SA3BIK MPOUCXOKIACHHUS - IPANHI0CBPONIEUCKUN

rpynna - si3bIK TPOUCXOKICHUS - JIATBIHB

rpynma - si3bIK TPOUCXOKICHUS HEN3BECTEH

NHTEpecHO OTMETUTD, UTO B CIIOBAPHBIX CTATHAX MIMPOKO3HAYHBIX TJIAr0JIOB
MPUBOJATCS MPUMEPHI YIOTPEOICHHS 3TUX TJIaroJIOB B COYETAHUHU C TTOCIICIIOTaMH,

CYICCTBUTCIIbHBIMHU WJIW IIPUJIAraTCIbHbIMH U Ja€TCA BECbMa TOYHAA JaTa



MIPOUCXOXKEHUs 3TOro pacmmpenus 3navenus. Hanpumep:hold - Hold back 1s
1530s, transitive; 1570s, intransitive; hold off is early 15c., transitive; ¢.1600,
intransitive; hold out is 1520s as “to stretch forth,” 1580s as “to resist pressure.”
Hold on is early 13c. as “to maintain one’s course,” 1830 as “to keep one’s grip on
something,” 1846 as an order to wait or stop. To hold (one's) tongue "be silent" is
from c.1300. To hold (one's) own is from early 14c. To hold (someone's) hand
"give moral support" is from 1935. Phrase hold your horses "be patient" is from
1844. To have and to hold have been paired alliteratively since at least c.1200,
originally of marriage but also of real estate, have - Sense of "possess, have at
one's disposal" (I have a book) is a shift from older languages, where the thing
possessed was made the subject and the possessor took the dative case (e.g. Latin
est mihi liber "I have a book," literally "there is to me a book"). Used as an
auxiliary in Old English, too (especially to form present perfect tense); the word
has taken on more functions over time; Modern English he had better would have
been Old English him (dative) were betere. To have to for "must" (1570s) is from
sense of "possess as a duty or thing to be done" (Old English). Phrase have a nice
day as a salutation after a commercial transaction attested by 1970, American
English. Phrase have (noun), will (verb) is from 1954, originally from comedian
Bob Hope, in the form Have tux, will travel; Hope described this as typical of
vaudevillians' ads in "Variety," indicating a willingness to perform anywhere, any
time.

D10 HAOIIOJIEHUE €IIIe Pa3 MOATBEPKIaeT (PaKT, YTO CMBICI
ITMPOKO3HAYHBIX TJIAr0JIOB PACKPHIBACTCS B KOHTEKCTE.

HekoTtoppele u3 rinaroyioB NpuILid Ha 3aMEHY U BRITECHHIIN U3 SI3bIKA APYTHE
TJIaroJibl C MOJJOOHBIM 3HAUYCHHUEM.

N.B. lIlanonmHnkoBa NpOBOAUT OMUCAHUE CEMAHTHUYECKON CTPYKTYPHI CIOB
C IMMPOKUM 3HAYCHHUEM B IMAXPOHUYECKOM ACTIEKTE U MBITAETCS CMOJIEIUPOBATh
MPOIIECC CTAHOBJICHUSI CEMAaHTUKH MTUPOKO3HAYHBIX TIIAT0JIOB, CO3/IAIOIINX OCHOBY
TUTSL pa3BUTHS KOMOMHATOPUKHA HOBOTO THTIA B JIEKCUYECKOW CUCTEME aHTJIMICKOTO

s13bIKa. ABTOp MPUXOAUT K BBIBOJY, UTO B JIPEBHEAHTJIUMCKOM SI3bIKE HE ObLIO



MHUKPOCUCTEMBI IMTUPOKO3HAYHBIX TJIAr0JIOB, MPOIECC CKIIabIBAHHMS
MHUKPOCHUCTEMBI ITPOIOJIKAIICS HECKOIBKO BeKOB. OCHOBHBIM YCIIOBUEM JIJIS
BXOKJICHUSI B MUKPOCHUCTEMY SIBJISIIIACH HETIPOTUBOPEUNBOCTH UCXOTHOTO
KOHKPETHOTI'O 3HAUYECHUs TJIarojia pa3BUBacMOMY IIMPOKOMY 3HaueHuto. M.B.
[[TanonrHrKOBa OTMEYAET TAKKE, YTO CTAHOBJIICHUE LIEJIOCTHONM CEMAaHTHYECKOU
CTPYKTYPBI IITUPOKO3HAYHOCTH COMPOBOXKIATIOCH POCTOM BaJICHTHOCTHOTO
MOTCHIIMAJIA ITUPOKO3HAYHBIX TJIar0JIOB.

Pacmmupenne  3HadyeHHMs ~ 3a4acTyl0  NPOUCXOIWIO  TPH  MTOMOIIU
METOHMMHYECKOTO WJIK MeTa(hOpHUIecKOro nepeHoca, Hapumep:

MeToHuMHUs - to make a book - " to arrange a series of bets", rise - the
meaning "a piece of rising ground, to hold (one's) tongue "be silent";

metadopa - to draw - "make a line or figure" (by "drawing" a pencil across
paper, lay low "stay inconspicuous", to pull foot "walk fast, run".

Kpome Toro, wuHoOrga pacimmpeHue TMPOUCXOJMIO B XOJE Pa3BHTHS
yenoBedecTBa: to make the grade is 1912, perhaps from the notion of railway
engines going up an incline, to go - as an adjective, "in order," from 1951,
originally in aerospace jargon.

[Toporo pacmupenue 3HaueHus NpUBHOCUIIOCH mucatensmu: Get-rich-quick
(adj.) attested from 1904, first in O. Henry; Thornton's "American Glossary"
(1912) has pull (n.) "a jest" (to have a pull at (someone)), which it identifies as
"local" and illustrates with an example from the Massachusetts "Spy" of May 21,
1817, which identifies it as "a Georgian phrase."

Takum o0pa3om, Ha pacHIMpeHHe 3HAYCHHWH JaHHBIX TJIArOJIOB BIWSIIA
paznuyHble (AKTOpPBl - KaKk OOBEKTHUBHBIE TaK W CYOBEKTHUBHBIE. MOXKHO
MPEANOIOKUTh, YTO TPeo0IanaloT CyOBEKTUBHBIE  (HaKTOpPBl, TO €CTh
HEOOXOIMMOCTh Ha3BaTh HOBOE SIBJICHUE WCTOJB3YS YK€ UMEIOIUECS B S3BIKE
CpeaCTBa.

[TyTem u3ydeHus JaHHBIX CIIOBAPHBIX CTATEH MOXKHO CIIeTaTh BBIBOJ, UYTO HA
pacIIMpeHus 3HAYCHUS TJIaroJIOB BIVSUTM paziudHble (aKTOpPhl - pa3BUTHE

4YCJI0OBCUYCCTBA, aBTOPCKHC HOBOBBCACHMA, MeTaCI)OpI/I‘-ICCKI/Iﬁ U METOHUMHUUYECCKHUU



nepeHoc. [Ipuyem, ABe nociaeHUE IPUYMHBI BCTPEYAOTCS Yallle.
JIpeBHEAHTTMUCKUN SA3BIK HE HMMEJl €l€ MUKPOCHUCTEMBI HIMPOKO3HAYHBIX
[JIaroJoB, JUIsl CKJIAJIBIBAHUS TaKOW CHUCTEMBbI MOTPeOOBaIOCh HECKOJIHKO BEKOB.
HcxonHoe KOHKpEeTHOE 3HAQYEHME TJIarojia HE JOJDKHO IPOTUBOPEUYUTH
pa3BUBaEMOMY IIHUPOKOMY 3HAUEHHMIO JUIsl TOrO, YTOOBI TIJIaroj BoOIIET B
MHUKpocucTtemy. IIpu CTaHOBIEHMM TAaKOW CHUCTEMBI POC BAJICHTHOCTHBIN

IIOoTCHIO A HOIIO6HBIX IJ1aroJjos.
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